
칼빈주의 5 대 강령 / The Five Points of Calvinism(TULIP ) 

1. 전적인 무능 또는 전적 부패/ Total Depravity (Total Inability)  

인간은 타락 때문에 스스로의 힘으로는 예외적으로 복음을 믿을 수 없다. 죄인은 하나님에 관한 일에 

대해서는 죽었고 눈이 멀었으며 귀가 멀었다. 그의 마음은 기만적인 것이며 절망적으로 부패했다. 그의 

의지는 자유롭지 않고 그의 악한 본성에 억눌려 있다. 그러므로 그는 영적인 영역에서 악함을 넘어 선함을 

선택하지 않을 것이다. - 참으로 그는 그렇게 할 수 없다 - 결과적으로, 죄인을 그리스로께로 데려오는데는 

성령의 도우심이 훨씬 더 많이 사용되는데, 그것은 성령께서 죄인을 살게끔 만드시고 그에게 새 성품을 

주시는 중생을 취하신다. 믿음은 인간이 구원에 공헌하는 어떤 것이 아니라 그것 자체가 구원에 대한 

하나님의 선물의 한 부분이다. 그것은 죄인이 하나님께 드리는 선물이 아니라 죄인에게 주시는 하나님의 

선물이다.  

Total Depravity is probably the most misunderstood tenet of Calvinism. When Calvinists speak of 

humans as "totally depraved," they are making an extensive, rather than an intensive statement. The 

effect of the fall upon man is that sin has extended to every part of his personality -- his thinking, his 

emotions, and his will. Not necessarily that he is intensely sinful, but that sin has extended to his entire 

being.  

The unregenerate (unsaved) man is dead in his sins (Romans 5:12). Without the power of the Holy 

Spirit, the natural man is blind and deaf to the message of the gospel (Mark 4:11f). This is why Total 

Depravity has also been called "Total Inability." The man without a knowledge of God will never come 

to this knowledge without God's making him alive through Christ (Ephesians 2:1-5).  

 

2. 무조건적 선택 / Unconditional Election  

세상이 생기기 이전에 어떤 개인들을 구원하시려는 하나님의 선택은 온전히 그 분 자신의 주권적인 의지에 

달려 있었다. 죄인들에 대한 특별한 그분의 선택은 예를 들면 믿음, 회개 등의 인간들 편에서의 응답이나 

복종을 미리 보신 것에 그 기초를 두지 않았다. 그 반면에, 하나님께서는 그가 택하신 각 개인에게 믿음과 

회개를 주신다. 이러한 행위들은 결과요, 하나님의 선택의 원인이 아니다. 그러므로 선택은 사람 

가운데에서 미리 보신 행위나 어떠한 도덕적인 특성에 달려 있거나 그것에 의하여 결정되는 것이 아니었다. 

하나님께서는 그가 성령의 능력을 통해서 그리스도를 기꺼이 받아들이게 하신 사람들을 주권적으로 

선택하셨다. 그러므로 그리스도에 대한 죄인의 선택이 아닌, 죄인에 대한 하나님의 선택이 구원의 궁극적인 

원인이다.  



Unconditional Election is the doctrine which states that God chose those whom he was pleased to 

bring to a knowledge of himself, not based upon any merit shown by the object of his grace and not 

based upon his looking forward to discover who would "accept" the offer of the gospel. God has 

elected, based solely upon the counsel of his own will, some for glory and others for damnation 

(Romans 9:15,21). He has done this act before the foundations of the world (Ephesians 1:4-8).  

This doctrine does not rule out, however, man's responsibility to believe in the redeeming work of God 

the Son (John 3:16-18). Scripture presents a tension between God's sovereignty in salvation, and man's 

responsibility to believe which it does not try to resolve. Both are true -- to deny man's responsibility 

is to affirm an unbiblical hyper-calvinism; to deny God's sovereignty is to affirm an unbiblical 

Arminianism.  

The elect are saved unto good works (Ephesians 2:10). Thus, though good works will never bridge the 

gulf between man and God that was formed in the Fall, good works are a result of God's saving grace. 

This is what Peter means when he admonishes the Christian reader to make his "calling" and "election" 

sure (2 Peter 1:10). Bearing the fruit of good works is an indication that God has sown seeds of grace 

in fertile soil.  

 

3. 특별한 구속 또는 제한 속죄 / Limited Atonement (Particular Redemption)  

그리스도의 구속 사역은 오직 선택받은 자만을 구하려고 의도되었으며 실제적으로 그들을 위한 구원을 

보장했다. 그 분의 죽음은 어떤 특정한 죄인들의 자리에서 죄의 형벌을 대속적으로 인내하신 것이다. 

그리스도의 구속은 그 분의 백성의 죄를 없애버리심에 더하여 그 분에게 그들을 연합시키는 믿음을 

포함해서 그들의 구원을 위해 필요한 모든 것을 보장했다. 믿음의 선물은 성령에 의하여 그리스도께서 

죽으심으로 구원을 얻게 된 모든 사람에게 틀림없이 적용된다.  

Limited Atonement is a doctrine offered in answer to the question, "for whose sins did Christ atone?" 

The Bible teaches that Christ died for those whom God gave him to save (John 17:9). Christ died, indeed, 

for many people, but not all (Matthew 26:28). Specifically, Christ died for the invisible Church -- the 

sum total of all those who would ever rightly bear the name "Christian" (Ephesians 5:25).  

This doctrine often finds many objections, mostly from those who think that Limited Atonement does 

damage to evangelism. We have already seen that Christ will not lose any that the father has given to 

him (John 6:37). Christ's death was not a death of potential atonement for all people. Believing that 



Jesus' death was a potential, symbolic atonement for anyone who might possibly, in the future, accept 

him trivializes Christ's act of atonement. Christ died to atone for specific sins of specific sinners. Christ 

died to make holy the church. He did not atone for all men, because obviously all men are not saved. 

Evangelism is actually lifted up in this doctrine, for the evangelist may tell his congregation that Christ 

died for sinners, and that he will not lose any of those for whom he died!  

4. 성령의 유효하신 부르심 또는 저항할 수 없는 은혜 / Irresistible Grace  

성령께서는 복음을 듣는 모든 사람에게 되어지는 구원으로 부르시는 외적인 일반적 부르심에 더하여서 

특별한 내적인 부르심을 택한 자에게 베푸셔서 결국 불가피하게 그들을 구원에 이끄신다. 외적인 

부르심(그것은 구별이 없이 모든 사람에게 주어진다)은 저항될 수 있고 때때로 저항을 받는다. 반면에 

내적인 부르심(그것은 오직 택한 자에게만 주신다)은 저항될 수 없는 것이며 항상 개심(改心)을 결과로 

얻는다. 이 특별한 부르심에 의하여 성령께서는 죄인들을 저항할 수 없이 그리스도께로 이끄신다. 그분은 

구원을 적용시키시는 그분의 사역에서 인간의 의지에 의해서 제한을 받지 않으시며 성공을 위해 인간의 

협력을 받는 데에 의존하시지도 않는다. 성령께서는 택하신 죄인을 은혜스럽게 협력하게 하시고 믿게 

하시며 회개하게 하시고 자유롭고도 자발적으로 그리스도께 나오게끔 만드신다. 그러므로 하나님의 

은혜는 불가항력적이며 그 은혜는 그것이 베풀어진 바 된 사람들이 결과적으로 구원을 얻는 데에 결코 

실패하지 않는다.  

The result of God's Irresistible Grace is the certain response by the elect to the inward call of the Holy 

Spirit, when the outward call is given by the evangelist or minister of the Word of God. Christ, himself, 

teaches that all whom God has elected will come to a knowledge of him (John 6:37). Men come to 

Christ in salvation when the Father calls them (John 6:44), and the very Spirit of God leads God's 

beloved to repentance (Romans 8:14). What a comfort it is to know that the gospel of Christ will 

penetrate our hard, sinful hearts and wondrously save us through the gracious inward call of the Holy 

Spirit (I Peter 5:10)!  

 

5. 성도의 견인 / Perseverance of the Saints  

하나님에 의해서 선택되고 그리스도에 의해서 구속을 받은바 되며 성령에 의해서 믿음이 주어진 모든 

사람은 영원히 구원을 받았다. 그들은 전능하신 하나님의 권능에 의해서 믿음 안에서 지켜지며 그로 인해서 

끝까지 견인한다.  



Perseverance of the Saints is a doctrine which states that the saints (those whom God has saved) will 

remain in God's hand until they are glorified and brought to abide with him in heaven. Romans 8:28-

39 makes it clear that when a person truly has been regenerated by God, he will remain in God's stead. 

The work of sanctification which God has brought about in his elect will continue until it reaches its 

fulfillment in eternal life (Phil. 1:6). Christ assures the elect that he will not lose them and that they will 

be glorified at the "last day" (John 6:39). The Calvinist stands upon the Word of God and trusts in 

Christ's promise that he will perfectly fulfill the will of the Father in saving all the elect.  


